des Herstellers nach Verordnung (EU) 2016/425, Anhang I, Abschnitt 1.4 (Fundstelle im Amisblatt der

Union).
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Art. 0405 - COLUMBIA
PSA Kategorie 2

2016/425, Annexe I, rubrique 1.4 (Réf au Journal officiel de I'Union européenne

Art. 0405 - COLUMBIA
EPI Catégorie 2

Groen: 10 Tailles: 10
Bitte sorgfélig vor Gebrauch durchlesen! Sie sind verpfichtet, diese i b: I i Tattention de [utiisateur lors de la I
diesem Zweck kann diese Anwenderinformation uneingeschrank! vervielfaitigt und unter www.feldimann.de herunter geladen werden. Pour cela, les présentes informations  Fattention de I\ P atre rad d

Markierungen auf den Handschuhen

€€ bt v s s prtnich Schtautistung (SA) etfir. D CE-Zichen st s doses Prcuk i Arornngendr Verrung (E) 216425 s
s Harchuns s s s .

B}] = Die Informationen des Herstellers sind zu beachten! ™M) = Herstllngsdatum sieho CE-Labelim Handschun

ungen von den Handschuhen erfilllt wer
GmbH, 10787 Berlin. www.dinmedia.de

Erliuterung und lormen, deren Anf
Fundslaleder o Eurogischen Unlor, 2u becifien b

EN 3882019 Schutzh.muhuhe  gegen mechanische Risiken missen mr (Abrieb-, WeiterreiR- und Dy mindestens L
oder fiir die nach EN ISO a

Abuemesugkau B et r Umdvehungen e g sind um den Toshandachun durchtvsenanor

Schnittfestigkeit: Die Anzahl der Testzyklen, bei denen bei konst Hinweise , wenn

o5 whhrend des Seomitiestiokeitests 2u Absmmpmng kommt, wahrend der TDM- Schmmesngkews!est Referenzergebnissein Bezug auf die Leistung lifert,
Weiterreifkraft: Die Kratt, die notig ist, den angeschnitienen Prifing weiter zu reif
Durchstichkraft: Die Kraft, die ndtig ist, den Prifing mittels einer standardisierten Prifspitze zu durchstoRien.

Marquages sur les gants

€€ ~cos g s contés supamrts o rtcton it (EP) Lo g CE s v ki sl igences du Rfamant (UE) 2018425

ﬂﬂ =veuillez respecter les consignes du fabricant! ﬂ = date de fabrication: voir marque CE sur les gants

Titre é d ts doi isfaire I
= ol de IUni se procurer Media GmbH, 10787 Berlin. www.dinmedia. e
EN1SO 21420:2020 Gants do d

ants de pmtecﬂon contre les risques mécaniques Convarmémenl ala Noms EN 1S 13097:1999, au teinds 1 ouAlors de
Tossa & la coupure par M) po ion , a la coupure, i iveaux d

performance se retent 1 s paume du gan,
Résistance & abrasion: Le nombre de rotations nécessaires pour user le gam dessal

Reésistance & ia coupure: Lo 1 nombre de cycles de i testa ur Itats du test coupe ne doivent étre pris en compte qu'a titre

s un émoussement e produt pendant e (o5t do esistance ala coupurs,tands aue I tost oo resiance s o ‘coupure, tandis que le test de résistance a la coupure

Priffung 1 2 [ 3] a 5
' i iteri Bewertung | COLUMBIA A= (Anzahi der 00 | 500 2000 | 8000 | -
g Abriebestigkeit 0-4
‘Schnitfestigkeit (Coupe Tes 0-5 {(index) Coupe-Test i2 | 25 | 50 | 100 | 200
AnCoE | C=Weiterrei 0-4 [0) 10 | 25 | 50 | 75 | -
D=D: 0-4 D=Di o) 20 | 60 | 100 | 150
Schnittfestigkeit (TOM) nach EN1SO
139971999 A-F [Prafung TA[Blc[D [ EF]
€= Sahmifesighel nach EN S0 73067, msl 2 ‘ 5 ‘ml 15 ‘ 2 ‘30‘
N)

Je hoher die Ziffer, desto besser das Prilfergebnis. X bedeutet nicht geprift. P bedeutet bestanden'

P signifie « réussi »

indi
"TOM fournit des résuilas de éférence en termes de perform
F La r déchirer fessal coupe.
Force de pénétration: La force nécessaire pour percer le gant d'essai & I'aide d'une aiguille d'essai normalisée.
Evaluati | 0405— Essai T2 [ 3 4[5
Critéres d'essai on COLUMBIA /A = Résistance a l'abrasion (nombre de 100 500 | 2000 | 8000 -
A= Resistance & Tabrasion 0.4 tours)
g B = Résistance a la coupure (essai de coupe) 0-5 B = Reésistance & la coupure (Index) Ess 12 25 50 100 | 200
= Force de déchiure 0-4 coupe
Acoe aigui 04 C = Force de déchirure (] 0 [ 25 |50 | 75
sistance a la coupure. 1TDM) @ ‘aprés la D = Force de pénétration par aiguille (N) 20 | 60 | 100 | 150 | -
Norme EN ISO 13997:1999 A-F
[Essar [A[ B [c|D[ETF]
Plus e chife est dlevé, plus l résultat du tst est bon. X signifle « non souis a essai » ORI

E = Résistance & la coupure d'aprés la Norme ‘ ‘
EN ISO 13997:1999 (N)

Al
Diese Anwenderi
Konnen. £ abliegt doshalb der Verantwortung dos Anwenders und nicht der Gee nersnene.s e E.gmmg eines bestimmten Handschuhs far den geplanten Einsatzbereich zu prifen.

Les présentes Informations  'ttention de I 18 pour vous sder & hoisirvolre auiperen d protacln, Les sssas o sborsloks pauvent guider vote ol mas e sontpas sn mesure
dévaluer les conditions réelles du lieu de travail. Les performances sont basés sur les résultats des essais en laboratoire, qui ne reflétent pas nécessairement les conditions de travail
actualios. | appartiontdone A utlisateur t non au fabricant e vefr Tadéauaton dun gant parlculer vec 'applcation prévue,

Einsatzgebiet und
Dieser Handschun st ausschiielich fur universell mitleichten Fslkn gesge, i aleHandschune it i Wit derSue | odorhcher it Sofen e Usage es risques
efan d durch sich drehende besteht, diifen keine Handschuhe getragen werden. Kein Schutz gegen spitze Objekte, tet 0 pour des appiicat 5 ur s e g eyert e ko 8 ki rves 1 cupus Ences dotaque
zusétzlichen Schutz bei Kontakt mit warmen Gegensténden gemaR oben genannter i Fragen und Unklarheite Elnsatz dieses. Sie sich an dun machine en "7‘3“0" |E W" de SENS est interdit. Ne protége pas CU""E les objets pointus, comme le ci
betrieblichen Sicherheitsbeauftragten, den Lieferanten oder den Hersteller. de contact En cas de doule ou P"‘” toute. quesﬂon liée & I'utilisation de ces gants,
au Ia sécurté prise, au aufabricant.
Reinigung und Pflege
Die Pflege mmuls handelsiblicher Reinigungsmittel (z.B. Birsten, Putzlappen, etc.) wird empfohlen. Waschen oder chemisch reinigen machl ume vorherige B > .
erforderlich, weil sich durch eine derartige Behandlung die Schulzelgunscha“en des Handschuhs vurandem kénnen. Vor: ing sind die Hz if jeden FaH au' Irest I'entretien avec des produits de nettoyage courants (par exemple: brosses, chiffrons, etc.). Le |3V399 o \e neuoyage asec nénessn& une. consuuahon préalable avecun

echun

owerng mi den . Lostangscuion basian 8l Pifungen an unbonLiten Handschinen, Eing
WX ERR

und Entsor

Diesor Arikl wrdn s heiicher Verkaufaverpackung aus recyclebarem Pappkarton geliefert. Die jewells Kleinste Verpackungseinheit befindet sich in PE-Beuteln oder ahniichen umweltfreundichen
Umschiiessungen. Die Handschuhe missen sachgerecht gelagert werden, d.h. in Kartons in trockenen Raumen. Einflisse wie Feuchtigkeit, Temperaturen, Licht sowie natirliche
Werkstoffveranderungen konnen ei rung der Schutzeigenschatten zur Folge haben. Dies gilt sinnentsprechend auch fiir den Transport. Eine Verfalizeit kann nicht genannt werden, da diese
abhangig st vom Grad des Verschielsses, dos Gebrauchs uneioder der Korsretan Hendschuhvenwendung, DIo Entsorgung des Produls Ahtetsich nach den rlichen Bestimmungen.

2u prifen. Gleiches gilt fur die L
Ubertragung der Ergebnisse auf Handschuhe nach Durchf

Stoffliche Zusammensetzung! das Produkt besteht aus
100% Baumwolle, weif / natur

C, rot
Gesundh
Bel dor Verwendung des Produkts kann es zu allrischen Reaktionen kommen, Solten alergische Reakij freten, , diesen und
arztiche Beratung einzuholen

Notifizierte Stelle, die fiir di
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0.
Zunftstrane 28 Javorinska 3 DE
D-21244 BuckihwizMorchelde IR-10040 Zagreb - Dubrava -——
www feldtmann.d Zertifizierungsstelle-Nr.: 2474
Info@eldimann.de
Valmists (EU) 2016/425, lteen I, kohdan1.4 mukaisesti (Euroopan unionin virallisessa lehdess)

Art. 0405 - COLUMBIA

nsuojain kategoria 2

Koot: 10

Lue huolellisesti Iapi ennen kaytia! Jos luovutalt tut tiedot tuott tai antamaan ne Tata

{arkatusa vaten nith ey 14le suurnatue iecla sea Kopa raafiomast jaladata osoiioesta vaew fldimann e
Kasineissé olevat merkinnit

( € =Nimé kasineet on sertfioitu henkilénsuojaimiksi. CE-merkinta imaisee, etta tuote tayttia asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset.
osoltteessa

[&] = vaimistajan antamat tiedot on huomioitavat & = Valmistuspéiva - katso kisineet oleva CE-tarra
nimet ja numerot, joiden

Standardit [6ydettavissa: Euroopan unionin viralinen leht. Dstenawssa XPecia Gmbt: o, 10787 Ber

ENISO 21420:2020 i i

EN 388:2019 Suojakii Vaaroja vastaan; tamin siandardin mukaisien kisineiden on saavutetiava vAintaéin yhden omiaisuutensa osala (harkaksen, viltjen, repéleyn ja

neulanpiston kesto) vahintaan suorlustaso 1 tai suoritustaso A standardin EN SO 139971990 mukaisessakokeessa tuotteen leikkauksen kestosta teravia esineita vastaan

Hankauksen kesto: Kierrosten lukumaara, jotka vaaditaan testattavan kisineen Iapaisemiseksi hankaamalla.

Lkkceuskohyye: Tostiykdn A, o veacinan lokksamsen tauinkyie o vakiovau . Coupe-lstnwickal on pidatvvan itseltind s ol ikana tapah

. www dinmedia, de.

la applaue

professionnel reconny, car un el aiment peut altérer es proprétés de prolection des gants. Avant oute éullisalion, |
per

égelement a effiacit de e prolsclon ssion s rveeux valuation e S eore

WA EIR
Emballage, stockage et éli
Cet article est vaé dans un emhallage de vente standard on carton recyclable. La plus petite unité demha\lage se trouve dans des sacs en PE ou des envelnppes similaires respectueuses de
a tompérata
turts s a6 paovent anainer e rodcaton d6s proprdés de protscion. Cal sappiass égelomant s ranapor Una 4o de pérampon ne pou pas B ndauin car s dbpand di
degré d'usure, de |'utilisation et/ou de I'application spécifique des gants. L'élimination du produit doit se conformer aux réglementations locales.

fte la réalisation de

Composition du matériau / e produit est composé de
100% coton, blanc / naturel
vinyle, rouge

Risques pour Ia santé
Lutiisation du produit peut provoquer des réactions all

Encas de ilest de ce gant un médecin.

Nom et adresse du fabricant grasniame noté esponssble do fexamen de type
OL d.

HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTR( FR
Zunftstrae Javorinska

D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagy ubrava

www feldtmann.de Numéro d'organisme notifié: 2474

fo@feldtmann.de

Informacie ia (UE) 2016/425, aneks I, punkt 1.4 (zapis w Dzienniku Urzedowym Uni Europeiskie)

Art 0405 - COLUMBIA
SOI m

Prosimy o staranne zapoznanie sig z niniejszymi informacjami przed uzyciem! Przy srodkéw ochrony
I

zobowiazani dofaczyé te informacje dia
uzytkownika lub przekazat je odbiorcy. W tym celu ta informacia dla uzytkownika moze byé w sposob d

ol
i pobierana ze

Oznaczenia na rekawicach

( € = Terskawice s oryTkouane jskodrodek.octyony mdywmualnu. (801). Znak CE wskazuje, ze ten produkt spelnia wymogi rozporzadzenia (UE) 2016/425.

Pt
A T ——

Objasnienie | numery norm, ktérych wymoai sa spelniane przez rekawice
> Zapks noe : Daennik Uizedowy Uk Europeids, Dosigonost vc DI Medis G, 10767 B, windimeda de
EN 120 214202020 Rekawice cchronte — Wymos ogdir el tastowe dl rekaws
EN 388:2019 524 dla co najmnie jednej z cech (wytrzymalosé na Scierar
0 nejne tople mocy 1 ubslope acy A disbadania wytzymaloscl o prebcigcis TOM weelug EN 190 199671999,

5 potrzebne,

d’ = Data produkdi - pairz etykieta CE na rekawice

na przecigcie, na dalsze rozdzieranie | przekiucie) osiagnac

bisymist. kun tase taa viitearvot osalta,
Repaisyn kesto: Voima, joka vaaditaan il oonvan ttoan repaisemiseksi, johon on tehty viio.
Neulanpiion kesto Voia, ok vaaditaan estaavan tooiesn Hodisemiseen stancardoiduls tsspikIa

405 — Testi 1 2z
Asteikko | COLUMBIA Hankauksen kesto (hankausten maara) | 100 | 500 | 2000 | 8000
Hankauksen kesto 0-4 (indeksi) Coupe-testi | 12 | 25 | 60 | 10,0
A (Coupe-testi) 0-5 C = Repa o (N 10 | 25 | 50 | 75
Repéisyn kesto 0-4 D= uu\anmsmn e N 20 | 60 | 100 | 150
leulanpiston kesto 0-4 [Testi AT B [c]D]
Leikkauskestavyys (TDM) EN 1SO 13997:1999 — e
E > Lelkauskastavyys (TOM) A-F E,—l;;ll:‘l?:lﬁ::s(‘avmsr‘)EN 150 139971999 - ‘ 2 | 5 ‘ 10 ‘ 15‘ 22 ‘ 30

Mita suurempi numero sité parempi testitulos. X tarkoittaa ‘ei testattu’. P tarkoittaa ‘hyvaksyty'

Yieisié ohjeita

Nama kaytajdlle on tarkoltettu avuksi

tta niiden yhteydessé ei kuitenkaan voida todelisia
uioksin, ok el vaItamat vastas tySkchteessa vllisevi tooelsia cischiaa. T4s1 syyst on kayan vastuala, & valmiajn,
varmistaa fietyn kisineen soveltuvuus suunniteltuun kayttokohteeseen.

tarkoitus. Kayttalu

e s Yosin kayl\otarmnuksnn joihin lityy lievié mekaanisia vaatoja Kaikki vhintéin tasoa 1 vastaavan jatkorepéisyvoiman suojakiisineet: jos on olemassa vaara, ett pyoriv:

koneen osat imaisevat esineita sisaansa, suojakisineita ei saa kiyltad. Ei suojaa teravakarkisita esineil, kuten esim. Injektioneulat. Jos sinulla on kysylvaa kasineen kaylGsta ta siinen oy
ota yhteytta yrityksen i

Puhdistus a hoito
Suositielemme hoitamaan tuotetta harjat, jne.). Jos haluat pesta kasineet tai toimitiaa ne kemiallseen pesuun, ofa ensin yhteylta unnustetiuun
alan erikoisyritykseen. Valmistaja ei vastaa tallaisesta ksittelysta aiheutuvasta tuotteen omniaisucksien muuttumisesta, Tarkasta ehdottomas, etta ksineet ovat ehed, ennen kuin olat ne uudelleen
‘Sama koskee suojavaikutusta mariteltyien suoritustasojen mukaisesti. Ylld mainittujen suoritustasojen mukainen arviointi perustuu kayttamatiomille kasineille suoritettuihin testauksin: jos
tuloksia sovelletaan hoitokisiteltyinin késieneisiin, on suoritettava vastaavia testeja. XERR
-4

e Lison oy estomeh
ececk wystap siglene, podzas gy tes odpomosci na przscicle TOM dostarcza wynikow referencyinych w odniesieiu do wyaa.nuw
Sila dalszego rozdzierania: Sita, kiora jest potrzebna do dalszego rozdarcia nadcietego przedmiolu badani
o reektaca: i, 10r st konieczi 6o preekiula prasemioks badania pEy ey stancardon KoRGowkI estows.

0405 - Test 1 2 [ 3 [ a4 | 5
Kryteria testowe Ocena | COLUMBIA = Gdpomosé na scierane (iczba cyki 00 | 500 | 2000 | 8000 | -
A= Odpomosé na Scieranie 0-4 Scierania)
o [B=0dpomosé na przeciecis (lest Coupe] 0-5 B = Odpomost na przeciecie (indeks) —test | 12 | 25 | 50 | 100 | 200
c= rozrywanie 0-4 Coupe
) nie 0-4 C = Odpomost na rozrywanie (N 10 | 25 | 50 | 75
E = Odpomost na przeciecie (TDM) wg EN 1SO D = Odpomost na przedziurawienie (N 20 | 60 | 100 | 150 | -
13997:1099 A-F Tost TATB[C[B[ELF]
= Gdpomost na przecigcie (TOM) wg EN IS0 ‘ 2 ‘ 5 ‘m‘ 5‘ 2 ‘ 0 ‘
13997:1999 (N)

Im wyzsza jost leczba, tymiepszy jest wynik testu. X oznacza ‘niebadane’,
P oznacza wynik pozytywny'

Ogdlne instrukcie

Informagie uzytkownika sa przeznaczone jako pomoc w doborze sprzetu ochronnego. Testy laboratoryjne oferuja pomoc w wyborze, ale nie moga ocenié warunkéw rzeczywistego miejsca pracy.
Poziomy wydajnosci opierja sig na wynikach testow Kdre moga nie warunkow w miejscu pracy. Uzytkownik, a nie producent, jest odpowiedzialny za
sprawdzenie przydatnosci konkretnej rekawicy do planowanego zastosowana.

Cel, zastosowanie | ocena ryzyka
Ta takeics nadsle i ko do unlwersainych aaslosowst pzy n.ememm ryzyku otyczy to wszystkich 2darcie na poziomie 1 Iub wy2szym: Jel istnieje
1Y2sko weiagrieca przez obraclace se czedc| maszyny, oskt 2adych rekawic, Brak achrary ped osiym pzedimiotan, takini K i do ke, W razie pyiaf b whpIWo6ci 60 60
zakresu uzywania ty z mspekla my, dostawca Iub producentem.

Cayszczenie | pielegnacia

Zaleca iy stosowenle zwyKiych dostepnych w hendldrodkiw zyszcagech (taich ek szczoll, dcirecak! o polerowen ). Mycle ub chemiczns cayszczaris wymege wezedrisjeze kensulac)

2 uznang fimg specjalistyczna. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zmiany wlasciwosci produklu. Przed ponownym uzyciem rekawice musza by¢ zawsze sprawdzane pod katem ich

integralnosci. To samo dotyczy efekiu ochronnego zgodnie z akres\onym\ poziomanmi wydajnosc. Ocena wediug wyzej wymienionych pozioméw wydajnosci opiera sie na testach nowych rekawic
wymi

Pakkaus, varastc hivittdiminen wynikow na rekawice
i htenaisessa joka on valmitstettu pahvista. Pienin E-pussi tai vastaava Kasineité on X BRR

varsioava ssarmkaiela ol o asiossa s o, Keioden, ampolon vlnsoa ey fan ke apavan s onralsen mutuisen talossahiiita  Pokowanie raschomrvane izl

voi olla seurauksena tuotteen sucjaominaisucksien mutiuminen. Tuotleslle eivoida imoiliaa \oska se fippuu Kaytosta alist Ten rons

médaraysten mukaisesti. PE lub puduhnych ekologicznych opakowaniach. Rekawice nalezy odpowiednio przechowyy pudetkach i w suchych pomieszczeniach. Czynniki takie jak wilgotnos¢, temperatura, $wiatio i
naturalne zmiany materialow w danym okresie moga zmienia¢ wiasciwosci ochronne produktu. NIE muzna okresli¢ daty waznosci, poniewaz zalezy ona od stopnia zuzycia i zastosowania. Utylizowac

Materiaalin koostumus / tuotteen materiaali produk! zgodnie 2 okalnymi przepisarn

100% puuvilla, valkoinen / luonnonvérinen

wvinyyli, punainen Skiad materiatu / produkt skiada sie z
T00% baweina, bialy / naturainy

Terveydelle aiheutuvat vaarat winyl, czerwony

Tuotieen as Jos all Ktoita i p

laakiriin

Valmistajan nimi a osoite Tovopharkastukassts vestaaus molett ahtos
T FELD

HELMU TMANN GmbH MIRTA KONTROL d.o.
ZunftstraRe 2 Javorinsh
44 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava

www.feldtmann.de

info@feldtmann.de

Tyyppitarkastuksesta nro: 2474

Fl

Ograniczenia zdrowotne
Podezss| pmwmme. pracy z produktem moga wystapié reakcje alergiczne na skiadniki rekawicy. W przypadku wystapienia reak:
medyczr

Nazwa i adres producenta
HELMUT FELDTMANN GmbH
Zunftstrae 28

D-21244 Buchholz/Nordheide
www feldtmann.de
info@feldtmann.de

HR-10040 Zagrob - Dubrava
Jednostka notyfikowana nr: 2474 ( pL

Informacija par razotaju saskana ar Regulas (ES) 2016/425 Il pielikuma 1.4.sadalu (Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis).

Art. 0405 - COLUMBIA
PSA 2. kategorija
Lielumi: 10

Lodzu, opigireset i ftobanas! Jus i ienskums ekaut 0 ot informaciu. nodadot personigo crosibas aprkojumu (PSE) vai nodo 0 sanémajam. Sim nokkarm o letotga infornéciu
var reproducét nelerobeZota daudzuma un lejupieladét vietné www feldiman

Apziméjumi uz cimdam

C €-secmaiserncsia
www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

(PSE). CE simbols norada, ka 8is produkt Regulas (ES) 2016/425 prasibam. Atbilstibas deklaraciju var atrast vietné

B}] = Jaievero razotaja informacija ﬂ = Razosanas datums, skatit CE markéjumu cimda iekSpuse

Standartu un prasibu skaidrojums un numu
Atsauce uz standar ‘Savienibas Oficialals Vestnesis. legat no DIN Media GmbH, 10787 Berlin. wiw dinmedia de
EN1SO 21420:2020 Alzsargeimal —vispighs pessibas un parbaudss matods cimdlem
EN 388:2016 + A1:2018 Aizsargeimdiem pret mehaniskiem riskiem jasasniedz vismaz 1 &jas imenis vai A velkspéjas fimenis TDM grieSanas pretestibas testa saskana ar EN 1SO
13697:1898 vz viona o Ipsflolm (nodlumiztuoe, ribnes ituto, iuba pral Dﬁsum\em un izturiba pret caurdursanu). Veiktspéjas limena rezultat attiecas uz plaukstu
apgriezienu skaits, alkatu testa cimdu.
Gretanas Htoe,Jears okl sk koo ophecledarms,a zgriezl iost paraugu a nemalnigu rmu, Coupe test rezult Auztver tal K& norades, o redanas ifurbas testa laka noiek
trulesana, savukdrt TOM grieSanas izturibas tests sniedz atsauces rezultatus par veikispeju
Izturiba pret plisumiem: spéks, kas nepieciesams, ai turpinatu sagriezta testa parauga plissanu
Izturiba pret caurdursanu: spéks, kas vajadzigs, lai caurdurtu testa paraugu, izmantojot standartizétu testa punktu

Novérieju 040 Paraude 1
Parbaudes kritériji ms COLUMBIA abrasias noturiba (fisbumu skalt 100
A= izturt 0-4 B = gre turba (indekss) coupe-est | 1.2
g ariziba et Coupe tesi] 05 pesanas speks (] 10
plésanas spéks 0-4 caurdurSanas speks (N 20

scoe [D= 3 0-4 =

[Parbaude AT

Zhirtbe prstlogretan (TOM) stistos! A aizsardzba pret sagriesany aibistosi EN‘ 2 | 5 ‘ 10 ‘

1S0 13997:1999 (N)

Jo lielaks skatls, jo labaks testa rezultats. X nozime ‘nav parbaudits'. P nozime ‘izturéts’

isparigas norades
Silietotaja informacija ir domata ka palidziba drosibas apiikojuma izvéle. Laboratorijas test
ade ir cimda piemérotiba

izvel, bet tie nevar d apstaklus. Lietotajam, nevis razotajam,

ovértasa

jvai K iologiski em aibilstosi veikispéjas limena rezultatiem. Visiem cimdiem ar piisanas izturibas imen 1 vai augstaku, ja
pieméram, injekcias adatam. Ja jums i kadi jautajumi vai neskaidribas par So cimdu

Fetotanc, s, sazinioios o vanémma croiTos Garmeis. poGBaE vl ra2oBF
Tiri$ana un kopana
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Art. 0405 - COLUMBIA
gorie 2

Pred pouzitim si prosim peciivé prectéte!
informace voln reprodukovat a stahnout na www.feldimann.de.
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Znageni na rukavicich

C € =Tyto rukavice jsou certikovany jako osobni ochranné prostiedky (PPE). Symbol CE ukazue, Ze tento produkt spliiuje pozadavky nafizeni (EU) 2016/425
Ize najit na

[T&] = e nutné dodrzovat informacs vyrobes! ] = Datum vjroby naleznete na st CE uvnitt rukavice

Vysvétienta st | rukavicemi

Uredn! vesinik Eviopsike unie. K cspoicl U spoleénosil DN Media GmbH, 10767 Beri. w

ENISO 21420:2020 Ochranné rukavico - Obocné pozadavky a zkousoci metody pro rukavice

EN 388:2019 Ochranné rukavice proti mechanickym nebozpeéim musi dosahnoul miniméln jodnoho z nésleduicch stupi (odolnost prot ot prot fezai,prot rhani  prot vpichu):siuper 1

nebo siupe A pro est odolnost prol fezéni TOM podie EN IS0 13997:1999

Oupomost prot iéru: Pocet clddek pofebn k opottbeni zkousené rukavice

Odinos ot fcani. Pt estovacih s potebnich o, ab s i kontan it o kouionvoro, Visloky s fzu s pouesorenai, pokud ek upin i tostu
odolnostrtfezan, o st ot ol fzant TOM pskyui earncn sy ve vtah v

dolnostpot han: il poteins K polaaovéni han kcusendh vk s

Odolnost prot priraze: Sil

inmedia.de

testovacim bodem.

0405 - Test 7 2
Hodnoconi | COLUMBIA ‘Gdpornost prot otéru 100 | 500
omost prot otéru -4 Odpornost proti fezani (index) Test | 12 | 2.5
. nost proti fezani (test Coupe) 5 Coupe
lnost ro hénd -4 c= (N
irazu ) i prirazu (N)

Wmus( proti fezani (test TOM) podie EN 1SO
1999 A-F [Test

im vy Gislo, tm lepsi vysiedek testu. X znamena neni testovano'. P znamena .dspééné prosio-

E = Odpomost proti fezani podie EN IS0
13997:1999 (N)

Obecné pokyny
Tyo nmace ou ey ko pomos o vibdn vel{ chrarmé vyslmlu Labora(omv testy pomaha pfi vjbéru, ale nedok
na wsledcich

cecudit podinky sutetnsho pracouith, Urowd ufkoru jou zalodeny
zwvatel e tedy zodpovédny za ovéfeni vhodnosti konkrétnich rukavic pro plénované pouzit, nikoli yr

Uéel, aplikace a hodnoceni rizik

Tyto rukavice jsou vhodné pouze pro univerzélni aplikace s mimymi Plati nasleduici pro  odolnosti proti trhani na Grovni 1 nebo vySsi: Pokud existuje riziko, Ze
v mohou véhnout rtc Sl sto,nesmils nosit 24né ukavice. Nechréni prot st predmatim, jakojsou injeknjahy. Pokud mels otdzy nebo méte pochynost ohlecné rozsahu pouil
techto rukavi spolecnost,

Cisténi a adrzba

Doporutu lestici hadfiky, atd.). Prani Virobce
uZitim je nutné vady proveit, zda jsol é plat

V5kono. Hodnogeni s vite avedenymi rovném vikon o 2eo8end na t6s1ech hepouEitjch akavic.Prencs waledkd n rukavice po Jeﬂch el vyzaduje odpovidajici testovani,

Baleni, skladovini a likvidace X EAR

Tento produkt je dodavan Nofrenijfednatka bani o g " Rukavice je tieba

ek siacral, napiled v kabklch  suchich misncstnch. Viy. ekoJ vrkoe svétlo a pri materidlu  mohou g Neize

yprsen platnosti, prot

ausi a plkac rodo Hhidte v aouiads s miamimi predpisy.

Slotani materily{ Proct chashule
100% bavina, bila / prirodni
vinyl, Serveny

2dravotni omezeni:
PR spravném pouzivani produktu mohou vzniknout alergické reakoe na slozky rukavice. Pokud se objevi alergicke reakce, prestate rukavice pouzivat a vyhledejte lékarskou pomoc.

Nézov a adresa vyrobce Notifikovani osoba odpovadna za provedeni zkousky typu

HELMUT FELDTMANN CmbH MIRTA KONTROL
Javorinsk
5154 BuchholzNordheide HR-10040 z: reb - Dubrava

www feldtmann.de Notifkovand osoba &.: 2474
info@feldtmann.de
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